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Parshat Pinchas

A Different Count
Simon Wolf

In the parlance of Chazal, Sefer BaMidbar is known
as Chumash HaPekudim,' loosely translated as the
Book of Numbers. The name obviously derives from
the numerous counts that take place in Sefer
Bamidbar. While granted there are multiple
enumerations in the Sefer, but is that really the
theme of the Chumash that one would title it as
such? There are so many other pivotal and
important narratives in Sefer Bamidbar, such as the
Meraglim, Korach, the story of Bilam, the
vanquishing of Sichon and Og and many more
examples, that are not subsumed under this title.
Even the heading Bamidbar, that is simply derived
from the first word of differentiated significance in the
book, turns out to be more apropos in describing the
common denominator and overarching motif of the
Sefer. To sharpen the issue, in contrast, Chazal
termed Sefer Vayikra as Torat Kohanim? which more
aptly captures the thread of the Chumash than the
opening word Vayikra. One could have suggested
other more compelling titles, such as the ‘Book of the
Camp’ or ‘The Encampment’ or the ‘Book of Travels
and Travails.” Moreover, there are only really two
central censuses that are taken in the Book of
Numbers. One in the beginning of the Sefer and the
other in this week’s Parsha, Parshat Pinchas. Does
that really constitute sufficient reason to bestow the
book with the title of Sefer HaPekudim?

It is possible that these counts take on
disproportionate significance because they act as
the bookends of the Sefer. One opening the book
and the other bringing it to a close. One delineating
the beginning of Bnei Yisrael’s sojourn in the Midbar
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and the other marking their emergence from the
desert to encounter and confront inhabited lands and
settled nations. The fact that both censuses begin
with the same directive would seem to corroborate
this suggestion. Parshat Bamidbar begins with God
commanding Moshe to, together with Aharon
HaKohen, “take a census of all the congregation of
the children of Israel (-2 nTY~72 YUNINX INY
Y8, by their families, by their fathers' houses
(onax nraY), according to the number of the names,
every male, head by head; from twenty years old and
upward, all who are able to go out to war in Israel
(71w XAy Kx''72 nyni MY 01wy [3n). You and
Aaron shall number them by their divisions.” In
Parshat Pinchas, God instructs Moshe and Elazar
HaKohen to “Take a census of all the congregation
of the children of Israel (-2 nTY-72 IYNKY"NX INY
“xwr), from twenty years old and upward (|an
a7wn1 My onwy), by their fathers' houses ( nn%
onax), all who are able to go forth to war in Israel
(3w Nax X¥''2).4 Immediately after the directive
found in Parshat Pinchas, the Torah notes this
commonality when it states, “Take a census, from
twenty years old and upward; as God commanded
Moses and the children of Israel, who came out of
the land of Egypt.” While many of the commentators
limit the parallel between the two counts to the fact
that they enumerated those twenty years and older,®
the Netziv suggests that this is just a shorthand way
of saying that the two counts were similar.” Both
counts exclude the Tribe of Levi, who is enumerated
separately with a census beginning from one month
and older.® The enumeration in the beginning of
Bamidbar includes the princes of each tribe which is
not the case in Parshat Pinchas, but that missing
detail is filled in in Parshat Masei.® The Ibn Ezra also
notes the similarity that both counts begin with the
tribe of Reuven'® whereas the Ri B’chor Shor points
out that in Parshat Pinchas it details the families of
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each tribe something that is absent in Parshat
Bamidbar."

Despite all the similarities between the census in the
beginning of Bamidbar and the one found in Parshat
Pinchas, there are also some significant qualitative
differences between them.'? The first count included
a layout of the encampment, instructions as to how
they would travel and a division of the tribes into four
groupings of three, with each division having a lead
tribe. None of these are a part of the count found in
Parshat Pinchas. In Parshat Pinchas, there are also
unique aspects that include a listing of the families of
each tribe and the fact that it only presents a tribal
and aggregate census total.

A lot of these differences can be accounted for by the
difference in the purpose of these two counts, each
one preparing for a different upcoming challenge.
The count in Pinchas specifically notes that it is in
anticipation of the division of the land along tribes
and families. “Among these shall the land be
apportioned as shares, according to the listed
names: with larger groups increasing the share, with
smaller groups reducing the share. Each is to be
assigned its share according to its enroliment.”’® On
the other hand, the count in Bamidbar was in
anticipation of the travel that Bnei Yisrael were about
to embark upon and their need to deal with the newly
constructed Mishkan hosting God’s presence. It set
forth a structure for how the camp would encircle the
Mishkan when it was encamped. In addition, it
provided the procedure for dismantling the camp, the
order for its travelling and the reconstruction of the
camp once they reached their next destination.
Though the differences are not solely practical, they
also speak to a qualitative distinction between the
two encounters that Bnei Yisrael were about to
experience in each case, respectively.

In Parshat Vayichi, Yaakov falls ill and Yosef comes
to visit him with his two sons in order that Menashe
and Efrayim can receive a blessing from their
grandfather before he passes away.'* Yaakov upon
being informed of Yosef's arrival launches into a
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soliloquy whereby he grants Yosef an extra portion
above his brothers by upgrading the status of Yosef’s
children to be on par with the remainder of Yaakov’s
children. “Now, your two sons, who were born to you
in the land of Egypt before | came to you in Egypt,
shall be mine; Efrayim and Menashe shall be mine
similar to Reuven and Shimon.”’® In essence, the
tribe of Yosef was bifurcated into two tribes, Efrayim
and Menashe. Yaakov then continues with an
explanation for why he had to bury Yosef's mother
Rachel on the way to Efrat and presumably not in
Ma’arat HaMachpela as would have been expected.
Then Yaakov catches a glimpse of his grandchildren
and asks for Yosef to bring them forward in order that
he can bless him. Yosef presents Menashe on
Yaakov’s right side and Efrayim on his left so that
when Yaakov blessed them, the older of the two,
Menashe, would receive the blessing with Yaakov's
right hand placed on his head. To Yosefs
amazement and dismay, Yaakov proceeds to cross
his arms in order to place his right hand on the head
of the younger grandson Efrayim and the left hand
on Menashe’s head. Before Yosef has a chance to
protest, Yaakov blesses Yosef and by transitive
property Efrayim and Menashe as well. When Yosef
objects to his father's switching of the placement of
his hands, Yaakov responds that his fully aware of
the change he was making. “But his father insisted,
saying, ‘I know, my son, | know. He too shall become
a people, and he too shall be great. Yet his younger
brother shall be greater than he, and his offspring
shall be plentiful enough for nations.” So he blessed
them that day, saying, ‘By you shall Yisrael invoke
blessings, saying: “May God make you like Efrayim
and Menashe.” Thus he put Efrayim before
Menashe.”'® Yaakov makes it clear that the crossing
of his arms for the blessing was no accident and that
his placement of Efrayim before Menashe in his
granting of tribal status to Yosef’s children was also
not a slip of the tongue.

The Breishit Raba states that “just as Efrayim
preceded Menashe in this instance so too in every
other place Efrayim will be before Menashe.”"” The
Midrash then provides an exhaustive list of instances
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that verify this principle starting in Sefer Bamidbar.'®
In the list of the princes that were to assist Moshe
with the census, the Torah states, “for the tribe of
Yosef, for Efrayim (n™19x"% qoi' 1124%), Elishama ben
Amihud, for Menashe (n¥am4), Gamliel ben
P’Datzur”® In the census, it first counts the tribe of
Efrayim (nm9x 12% foi' 12%) and then the tribe of
Menashe (nwan 9214%).2° For the encampment,
Efrayim is leader of the western tripartite ( nann 221
n9X)?' and Menashe is under Efrayim’s jurisdiction
(nwm nvn 1"1).22 When the princes offered their
sacrifices to consecrate the Mishkan, the prince of
Efrayim presented his gift on day seven ('v'awn niaa
19X 127 X'w1)? followed by Menashe on the eighth
day (nwan na% x'wa 'imwin Di'a).?* Later in Parshat
B’ha’alotcha, when the camp begins to travel,
Efrayim begins to advance (nm19x-"2 nann 231 v0)I)
prior to Menashe (nga 12 nun xAx-1).2°> When
Moshe chooses the individuals that would be sent to
investigate the land, it mentions the representative of
Efrayim?® prior to the representative of Menashe.?’
When Moshe bestows his final blessings to Bnei
Yisrael in Zot HaBeracha, he mentions Efrayim
before Menashe.?® In Sefer Yehoshua, when
delineating the portions of inheritance that were
allocated to each tribe, it describes the regions of
Efrayim?® prior to those of Menashe.®® Lastly, the
Midrash notes that Yehoshua, a leader from Efrayim,
preceded the tenure of the Shofet Gidon, who was
from Menashe. In addition, when the northern
kingdom of Yisrael seceded from Yehuda, its first
king was Yeravam from the tribe of Efrayim and only
many years later did Yehu from Menashe ascend the
throne. It is also interesting to note that in many of
these instances, the umbrella name of the tribe,
Yosef, is specifically associated with Efrayim.

While the above-mentioned list of examples is pretty
exhaustive and compelling, it neglects to mention a
number of instances which undermine the principle.
It is a case of selective disclosure. In this week’s
Parsha, when the census enumerates the families of
the different tribes, it first details the tribe of Menashe
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(-.-n¥m 22 019X Y DnnownY qoi' 112)°" and
then only identifies the families of Efrayim ( "1 n'x
nnnownYy nox).3? Later in Parshat Masei, when it
enumerates the princes that would represent each
tribe in the division of the land, it first mentions the
prince of Menashe (nwan 12 nvnY qoir 12Y%)* and
then only cites the prince of Efrayim (122 nun'm
n19X).3* In addition, in Sefer Yehoshua, it notes the
portion of land that was allocated to the tribe of Yosef
through the Goral (*rqian), the lots. After describing
its boundaries, the introduction concludes, “And the
children of Yosef, Menashe and Efrayim (=112 17nm"1
D"9XI nYIn qoit), took their inheritance.”® Lastly,
in Parshat Sh’lach, when Moshe is listing the
individuals that would be sent to investigate the land,
it prefaces the representative of Menashe with the
original tribe’s name of Yosef ( nvn% qoi' nvn%
nwm).?’ In contrast to all the examples cited above,
in these cases the umbrella name of the tribe, Yosef,
is specifically associated with Menashe.

When Yaakov switches the Beracha, the Torah
relates, that Yaakov “switched his hands because
Menashe was the firstborn ( ngan ' r1'-nx 7w nvjin
1i>2n)."%%  Why is the fact that Menashe is the
Bechor the reason for why Yaakov crossed his
arms? Many suggest that it just indicates that
Yaakov was aware of how Yosef had placed his
children opposite Yaakov “because Menashe was
the Bechor” and therefore Yaakov intentionally
twisted his arms to deal with that issue.?” The lbn
Ezra offers an alternative reading of the verse
because he explains that the word “Ki ('2)” can also
be used to mean “even though (' 7y qx).”*® He cites
an example and claims that are many more
instances of this phenomenon and, in accordance,
he reads the Pasuk as stating that Yaakov crossed
his arms “even though Menashe was the first-born.”

The Netziv notes that Yaakov’s crossing of his arms
was a strange solution to switching the Beracha that
he intended to give to Yosef’s children. It would have
been much easier for Yaakov to simply swap the
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position of the children, moving Efrayim to be
situated on his right side and Menashe to be
positioned on his left side.3® The fact that he did not
opt for the simpler solution and chose to cross his
arms indicates that there must be significance to the
swapping of the Beracha in this unusual manner.
According to the Netziv, the arms are the extension
of the mind and intellectual capacity of the individual.
They represent the manifestation of the creative
ability of the person; the way that an artist or
musician is able to bring their talent or genius to
fruition. It is interesting to note the colloquialism that
the gesticulation of a person’s hands is portrayed as
“talking with their hands.” This relates hands to
speech which is Man’s uniqueness in the creation
and that which distinguishes him from the animals; it
is the defining aspect of man.*® Conversely, the legs
of the individual represent the natural motion of the
person based on their character and essence; the
default path which one would naturally follow without
any thought or consideration. It represents that
which connects Man to the animal kingdom. More
succinctly, the upper half of the body is associated
with the spiritual realm, whereas the lower part of the
body corresponds to the physical world.

Yosef HaTzadik was an unusual individual who was
able to straddle disparate worlds. He was at once
able to rise to become the viceroy of Egypt, yet at the
same time remain faithful to his heritage. Through
his many trials and tribulations, rising and falling,
Yosef developed into a skilled leader, who, despite
his being an outsider, gained the respect and
confidence of the elite of Egypt. Upon reunification
with his family, he also became the de facto leader
of the family, providing financial support and
eventually assuming the patriarchal position after the
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passing of his father Yaakov. All through this journey
and rise to power, Yosef remains conspicuously
dedicated to God. In every encounter, he is self-
effacing and makes it clear that he is simply a pawn
or messenger of God.*' In addition, Chazal portray
Yosef as a dedicated pupil of the Torah taught by his
father Yaakov. This all speaks to the unusual
strength and acumen that Yosef also possessed in
the spiritual world. He excelled in both the physical
world and spiritual realm and was a rare combination
of both political and spiritual leadership. His children,
Menashe and Efrayim, followed in his footsteps, but
as is true with many talented individuals, their
children and/or students are unable to fully replicate
the complex balance and composite that their parent
or teacher represents. They therefore tend to
emphasize, accentuate or favor one aspect of their
role model rather than being able to fully imitate the
totality of their persona. Menashe more closely
followed his father’s footsteps in the area of political
savviness and leadership, whereas Efrayim was
more in tune with Yosef’s spiritual excellence.*? In a
sense, Yosef was the synthesis of Menashe and
Efrayim.

This nuanced difference between Menashe and
Efrayim is captured in many of the Midrashei Chazal
that attempt to identify anonymous assistants of
Yosef that are mentioned in the Torah. When
Yosef’s brothers descend to Egypt to purchase food,
they interact with “the one who is charge of his
(Yosef's) house (ina-7y 1eixy),”? the “man in charge
of Yosef's house (q0i* na~7y Wy w'Rkn)™** and the
“interpreter (on1a y'mn 12).”*® In all of those
instances, Chazal identify the individual as being
Yosef's son Menashe.*® On the other hand, when
Yosef is informed by one of the messengers that his
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father had fallen ill (n'7n 3:ax man qdi'y nx1),*" the
Midrash suggests it was Efrayim who was the bearer
of the news since he was regularly in the presence
of Yaakov due to his constant studying of Torah with
Yaakov.*®  Chazal depict Menashe as Yosef's
political protégé and portray Efrayim, through his
interactions with Yaakov, as his spiritual inheritor or
disciple.

The eldest born child’s rights as the first born in the
family disproportionately relate to the areas of
leadership and matters of “this world (ntn n'721v).”#°
That role is assumed both naturally, related to their
position within the family (see Parshat Bo — The
Significance of Makkat Bechorot), as well as
because it is their right due to their birth order.
Whereas, with regards to spiritual issues, it has very
little impact or value, since excellence in that realm
is more related to or dependent upon the effort,
investment and connection one makes with the
spiritual world; it is something that one personally
has to search for and build. That is the reason why
this mantle of spiritual leadership is regularly
removed from the Bechor throughout Sefer Breishit.

Yaakov was keenly aware of the fact that good
political leadership was essential to the success of
Bnei Yisrael, but he also knew that it was equally
important that the nation have strong spiritual
anchoring. Therefore, in conveying the Beracha to
Menashe and Efrayim “he crosses his hands,
because Menashe was the first-born.” Yaakov only
switched the blessing with regards to the spiritual
realm that is associated with the upper-half of the
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body and that is why he twists his arms instead of
switching his grandchildren’s position. In doing so,
his legs remained in place. The reason Yaakov
crossed his arms is “because Menashe remained the
first-born” in the leadership realm and for political
matters which are represented by the lower half of
the body. Yaakov blessed each child to be the
preeminent leader in the domain in which they
excelled; Menashe with political authority and
Efrayim with spiritual leadership. “He places Efrayim
before Menashe (nyan 197 nox-nx ow1)"*° in order
to unequivocally demonstrate that the spiritual realm
takes precedence, though acknowledging that both
are integral to a balanced and successful nation.’
Together, their symbiotic roles would rise to the
unique quality of the leadership of Yosef.

The Gemara in Shabbat discusses why there are
unusual signs (upside down Nun) that surround the
two verses that form the Pashiya of VaYehi BinSo’a
Ha'Aron (jaxn voia 'n').%2 Rabbe suggests it is
because it is its own independent Sefer and
therefore Sefer Bamidbar is really a coalescing of
three different Sefarim; one prior to VaYehi BinSo’a,
VaYehi BinSo’a itself and that which is found after
VaYehi BinSo’a.>® According to Rabbe’s view, the
Torah is not a Pentateuch (n'wnin), but rather a
Septateuch.

VaYehi BinSo’a is the dividing line in the book of
Bamidbar. That which is found before it is describing
the idyllic state of how Bnei Yisrael were to enter
Eretz Yisrael. Their camp, surrounded by the clouds
of glory and with God’s presence at its center, would
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enter the land of Israel uncontested.>* God would
perform overt miracles and, as is described in
Pashiya of VaYehi BinSo’a Ha’Aron, their enemies
would disperse and vacate the land in the face of the
impending presence of God ( 3a'x X9 pip' Innip
J9n 'Xivn 10p1). Those Parshiyot found after
VaYehi BinSo’a describe the reality of what actually
transpired and how the people who left Mitzrayim
were unable to transition to become the nation that
entered the land of Israel. It details all the trials and
tribulations that eventually cause Bnei Yisrael to
wander in the desert for forty years until the
generation who experienced the Exodus had passed
on and the next generation, their children, was ready
to enter Eretz Yisrael. The nature of their conquest
of the land of Israel also changed and now it would
take the form of a military campaign with God’s
presence felt through covert miracles and the
occasional overt miracle. This distinction is
highlighted by and also manifest in the nature of the
two counts found in Sefer Bamidbar — one in the
beginning and one at the end — each reflecting the
nature of their “book” of Bamidbar.®® Many
commentators emphasize that the primary purpose
of counting the people in the beginning of Bamidbar
was in order to facilitate the manifestation of the
Divine Presence (see Parshat Bamidbar — Who
Needs a Census?). The demands of that census
reflect that goal including the prominence of the
positioning of the tribes, the nature of the
encampment and the focus on the pedigree of each
individual (9002 DNAX  N1Y DNN9YNY
DNY7372%...niny). That counting reflects the exalted
spiritual motif of the opening book of Bamidbar. On
the other hand, the requirements of the count in
Parshat Pinchas focus on the practicality of
beginning the conquest with a stress on the division
of the land (nnax n+1%) and the military manpower
available (n'7yn1 MY nnwy |An). The nature of that
census relates to the latter book of Bamidbar which
revolves around the realities of what had transpired
and the anticipated, as well as experienced,%®
diminished presence of God (see Parshat Toldot —
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Not in Constant Contact). In summary the first half
of Bamidbar describes a more miraculous and
spiritual course for Bnei Yisrael while the second half
of Bamidbar reflects a more mundane and natural
development for Bnei Yisrael and this is qualitatively
reflected in the counts found in each half,
respectively.

Putting this all together, it was noted above that
Menashe and Efrayim were blessed to be the “first-
born” in their individual realms that together would
create the needed leadership of synthesis. That
means that in different situations and circumstances
which play to their strengths, one would expect to
find the individual whose realm it was being placed
at the forefront. That is exactly what happens in
Sefer Bamidbar and can resolve the dissonance that
was pointed out earlier with regards to whether
Efrayim or Menashe is mentioned first and who is
described as the primary carrier of the name of
Yosef. The first part of Sefer Bamidbar which is
focused on the spiritual realm sees Efrayim thrust
into the leadership position and he is tagged as the
head of the tribe of Yosef (nv19x% qoi* 12%). On the
other hand, in the latter half of Bamidbar which
follows a more natural course then, as expected, one
sees Menashe taking the primary role and assuming
the reins of leadership for the tribe of Yosef ( qoi* 1124
nv 11 avnY). In Parshat Sh’'lach and with regards
to the division of the land in Yehoshua, it is a more
nuanced and complex picture, as well as a period of
transition, and therefore it paints a more subtle
picture where Efrayim appears before Menashe, yet
the tribe of Yosef is associated with Menashe. All of
this points to the fact that different times and
situations require divergent leadership, sometimes
with emphasis on the political and practical side and
at other times with focus on the spiritual side. In
either case, it is important to keep in mind Yaakov’s
firm guidance that in the long run Efrayim always
comes before Menashe (ngm 197 nNoOXNX DY),

Shabbat Shalom
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